EN

Place on smooth ground. Ensure all latches are locked. Ensure the
waste holding tank is assembled correctly and cap is screwed on
correctly. Bearing weight limit is no more than 200 kg. Do not lean on
seat cover when using. Base tank can be fixed on ground through four
peg holes at the corner of necessary. Ensure that the air release cap is
clean to prevent contamination blocking the intake.

DE

Auf ebenem Untergrund aufstellen. Sicherstellen, dass alle Verschlisse
eingerastet sind. Prufen, ob der Abwassertank korrekt montiert und der
Deckel fest verschraubt ist. Die maximale Traglast betragt 200 kg.
Wahrend der Benutzung nicht auf den Sitzbezug lehnen. Der Basistank
kann bei Bedarf mit den vier Befestigungslochern an den Eckenim Boden
fixiert werden. Sicherstellen, dass die Entliftungskappe sauber ist, um
ein Verstopfen des Ansaugstutzens durch Verunreinigungen zu
verhindern.

FR

Placer sur une surface plane. Sassurer que tous les loguets sont
verrouillés. Vérifier que leréservoira déchets est correctementassemblé
et que le bouchon est bien vissé. La charge maximale admissible est de
200 kg. Ne pas s appuyer sur le siege pendant | utilisation. Le réservoir
de base peut étre fixé au sol a I'aide des quatre trous de fixation situés
aux coins. S'assurer que le bouchon de purge dair est propre afin
d éviter toute contamination et |'obstruction de |'arrivée dair.

NL

Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat alle
vergrendelingen goed vastzitten. Controleer of de afvaltank correct is
gemonteerd en of de dop goed is vastgeschroefd. Het maximale
draagvermogen is 200 kg. Leun niet op de zitting tijdens gebruik. De
basistank kan indien nodig met behulp van de vier gaten in de hoek aan
de grond worden bevestigd. Zorg ervoor dat de ontluchtingsdop schoon
is om te voorkomen dat vervuiling de inlaat blokkeert.

ES

Coloquelo sobre una superficie lisa. Asegurese de que todos los pestillos
estén bloqueados. Asegurese de que el depdsito de residuos esté
correctamente montado y la tapa bien enroscada. El peso maximo
soportado es de 200 kg. No se apoye en la funda del asiento durante su
uso. El depdsito base se puede fijar al suelo mediante cuatro orificios
para clavijas en las esquinas, si es necesario. Asegurese de que la tapa
de purga de aire esté limpia para evitar que la suciedad obstruya la
entrada.

IT

Posizionare su una superficie liscia. Assicurarsi che tutti i fermi siano
bloccati. Assicurarsi che il serbatoio di scarico sia assemblato
correttamente e che il tappo sia avvitato correttamente. Il limite di peso
del supporto non e superiore a 200 kg. Non appoggiarsi al rivestimento
del sedile durante 'uso. Il serbatoio di base puo essere fissato a terra
tramite quattro fori per pioli negli angoli, se necessario. Assicurarsi che
il tappo di sfiato dell’aria sia pulito per evitare che la contaminazione
ostruisca |'aspirazione.

PL

Ustaw na réwnym podfozu. Upewnij sie, ze wszystkie zatrzaski sg
zablokowane. Upewnij sie, ze zbiornik na nieczystosci jest prawidtowo
zmontowany, a korek jest prawidlowo dokrecony. Dopuszczalne
obcigzenie nie przekracza 200 kg. Nie opieraj sie o pokrowiec podczas
uzytkowania. Zbiornik podstawowy mozna zamocowac na podfozu za
pomoca czterech otwordow na kotki w naroznikach, jeslijest to konieczne.
Upewnij sie, ze korek odpowietrzajgcy jest czysty, aby zapobiec
blokowaniu wlotu przez zanieczyszczenia.

CZ

Umistéte na rovnou zem. Ujistéte se, ze vSechny zapadky jsou zajistény.
Ujistéte se, ze je nadrz na odpad spravné sestavena a vicko je spravné
zasroubovano. Nosnost nepresahuje 200 kg. Pri pouzivani se neopirejte
o kryt sedadla. Zakladnu nadrze Ize upevnit k zemi pomoci ¢tyr otvoru
pro koliky v rozich, pokud je to nutné. Ujistéte se, ze je vicko pro
vypousténi vzduchu Cisté, aby nedoslo k znecisténi a zablokovani sani.

DK

Placer pa et jeevnt underlag. Sgrg for, at alle |ase er last. Sgrg for, at
affaldstanken er samlet korrekt, og at laget er skruet korrekt pa. Lejets
vaegtgraense er hgjst 200 kg. Laen dig ikke op ad saedebetraekket under
brug. Basistanken kan fastggres til jorden via fire huller i hjgrnet, hvis
det er ngdvendigt. Sgrg for, at luftudluftningsdaekslet er rent for at
forhindre, at kontaminering blokerer indtaget.

PT

Coloque em uma superficie lisa. Certifique-se de que todas as travas
estejam fechadas. Verifigue se o tanque de residuos estda montado
corretamente e se a tampa esta bem rosqueada. O limite de peso
suportado é de 200 kg. Nao se apoie na capa do assento durante o uso.
O tanque de base pode ser fixado ao solo através dos quatro orificios
para estacas nos cantos, se necessario. Certifique-se de que a tampa de
liberacao de ar esteja limpa para evitar que aentrada de ar seja obstruida
por contaminantes.

HU

Helyezze sima talajra. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden retesz rogzitve
van. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a hulladékgydijté tartaly megfelel6en
van 0sszeszerelve, és a kupak megfelel6en van felcsavarva. A teherbiras
nem haladhatja meg a 200 kg-ot. Hasznalat kozben ne tdmaszkodjon az
uléshuzatra. Az alaptartaly sziikség esetén a sarkaban talalhatd négy
csapszeglyukon keresztul rogzitheté a talajhoz. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a légtelenit6 kupak tiszta, hogy megakadalyozza a szennyez6dés
okozta szivonyilas elzarodasat.

NO

Plasser pa et jevnt underlag. Sgrg for at alle laser er last. S@rg for at
avfallstanken er riktig montert og at lokket er skrudd riktig pa.
Lagervekten er ikke mer enn 200 kg. Ikke len deg pa setetrekket under
bruk. Basistanken kan festes til bakken gjennom fire hull i hjgrnet om
ngdvendig. Sgrg for at luftutlgsningshetten er ren for a forhindre at
forurensning blokkerer inntaket.

RO

Asezati pe un teren neted. Asigurati-va ca toate zavoarele sunt blocate.
Asigurati-va ca rezervorul de colectare a deseurilor este asamblat corect
si ca capacul este insurubat corect. Limita de greutate portanta nu este
mai mare de 200 kg. Nu va sprijiniti de husa scaunului in timpul utilizarii.
Rezervorul de baza poate fi fixat pe sol prin cele patru orificii pentru
cuie din colt, daca este necesar. Asigurati-va ca capacul de eliberare a
aerului este curat pentru a preveni contaminarea care blocheaza
admisia.

SE

Placera pa ett plant underlag. Se till att alla sparrar ar lasta. Se till att
avfallstankenarkorrekt monterad ochattlocketarordentligt fastskruvat.
Lagervikten ar hogst 200 kg. Luta dig inte mot satesoverdraget vid
anvandning. Bastanken kan fastas pa marken genom fyra hal i hérnet
om det behovs. Se till att luftutslappslocket ar rent for att forhindra att
kontaminering blockerar intaget.

BG

[locTaBeTe BbPXY rNagKa MNOBLPXHOCT. YBepeTe Ce, 4Ye BCUYKM
3aK/II0YBALLM MEXAaHU3MM Ca 3aK/OYEHU. YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT
3a OTNaAbuM e crnobeH NPaBMAHO M KanaykaTta e 3aBUHTEHA NPaBUJIHO.
OrpaHn4yeHMEeTO Ha Tersn0To Ha narepa e He nosedve oT 200 Kr. He ce
obnAranMTe Ha Kanaka Ha cepgankarta, Korato manon3sate. OCHOBHUAT
pe3epBoap MOXe Aa Ce 3aKpenn KbM 3eMATa Npes3 YeTupu oTBopa 3a
lWndTOBE B BIINUTE, aKO € Heobxoanmmo. YBepeTe ce, Ye KanaykaTta 3a
M3NYCKaHe Ha Bb34yX € YUCTa, 33 Aa npefoTsBpaTUTe 3amMbpcABaHe,
KoeTo aa 6/710KMpa BCMyKaTeNHUA OTBOP-

EE

Asetage siledale pinnale. Veenduge, et koik riivid on lukustatud.
Veenduge, et jaatmepaak on digesti kokku pandud ja kork on digesti
keeratud. Kandevdime ei tleta 200 kg. Arge toetuge kasutamise ajal
istmekattele. Aluspaagi saab maapinnale kinnitada vajadusel nurgas
olevate nelja tihvtiaugu kaudu. Veenduge, et 6hu valjalaskekork on
puhas, et valtida saastumist ja sisselaskeava ummistumist.

FI

Aseta tasaiselle alustalle. Varmista, etta kaikki salvat ovat lukittuina.
Varmista, etta jatesailio on koottu oikein ja korkki on ruuvattu kiinni.
Kantavuuson enintidan 200 kg Al nojaaistuinsuojukseen kaytdn aikana.
Pohjasailio voidaan kiinnittaa maahan neljan kulmassa olevan tapinreian
avulla tarvittaessa. Varmista, etta ilmauskorkki on puhdas, jotta
likaantuminen ei tukki imua.

GR

TomoBetriote o€ opalo €dadoc. BeBatwbBeite 6tL OAa ta pavdala sival
KAelbwpéva. BeBalwBeite otL n de€apevy cuAAOYNC AUPATWY EXEL
cuvappoloynBel cwota Kat to Kamakt ivol Bldwpevo ocwotd. To oplo
Bapouc twv poulepadyv dev untepBaivet ta 200 KA. Mnv otnpileote oto
KAAUUHO TOU KaBlopatoc katd tn xprion- H Baon tng de€apevic pumopetl
va otepewBel 0To £60d0OC HECW TECOAPWV OTIWV LLE YOUDOUG OTh ywvia,
gav sivat amapaitnto. Befawwbeite 6TLTO KATAKL ATIEAEVOEPWONC AEPQL
glval kaBapo yla va amotpePete T LOAUVON ATIO TO UTAOKAPLOLO TNG
ELOAYWYNC-

HR

Postavite na glatko tlo. Provjerite jesu li svi zasuni zaklju€ani. Provjerite
je lispremnik za otpad ispravno sastavljenije li Cep pravilno pric¢vrséen.
Ogranicenje tezine lezaja nije vece od 200 kg. Ne naslanjajte se na
poklopac sjedala tijekom upotrebe. Bazni spremnik moze se pricvrstiti
na tlo kroz Cetiri rupe za klinove u kutu ako je potrebno. Provjerite je i
cep zaispustanje zraka Cist kako biste sprijecili oneciS¢enje koje bi moglo
blokirati usis.

LV
Novietojietuzlidzenasvirsmas. Parliecinieties, vaivisiaizbidniir nofikséti.
Parliecinieties, vai atkritumu tvertne ir pareizi salikta un vacins ir pareizi
uzskravéts. Svara ierobezojums neparsniedz 200 kg. LietoSanas laika
neatbalstieties pret sédekla parsegu. Pamatnes tvertni var nostiprinat
pie zemes caur Cetriem tapu caurumiem sturi, ja nepiecieSams.
Parliecinieties, vai gaisaizlaiSanasvacinsirtirs, lai noverstu piesarnojuma
blokésanu iepltdes atvere.

LT

Pastatykite ant lygaus pavirsiaus. Jsitikinkite, kad visi sklgsciai uzfiksuoti.
Jsitikinkite, kad atlieky surinkimo bakas tinkamai surinktas ir dangtelis
tinkamai uzsuktas. Maksimaliapkrovayra 200 kg. Naudojant nesiremkite
j sédynés uzvalkalg. Pagrindo baka galima pritvirtinti prie zemés per
keturias kaiscio skylutes kampe, jei reikia. Jsitikinkite, kad oro isleidimo
dangtelis Svarus, kad neuztersty jsiurbimo angos.

SK

Umiestnite na rovny povrch. Uistite sa, ze vSetky zapadky su zaistené.
Uistite sa, ze nadrz na odpad je spravne zostavena a uzaver je spravne
priskrutkovany. Nosnost nie je vacSia ako 200 kg. Pri pouzivani sa
neopierajte o kryt sedadla. Zakladnu nadrz je mozné upevnit na zemi
pomocou Styroch otvorov pre koliky v rohu, ak je to potrebné. Uistite
sa, Ze uzaver na vypustanie vzduchu je Cisty, aby ste predisli kontaminacii
a blokovaniu nasavania.

SL

Postavite na gladka tla. Prepricajte se, da so vsi zapahi zaklenjeni.
PrepriCajte se, da je posoda za odpadke pravilno sestavljena in da je
pokrov pravilno privit. Omejitev nosilnostije najvec 200 kg. Med uporabo
se ne naslanjajte na pokrov sedeza. Osnovno posodo lahko pritrdite na
tla skozi Stiri luknje za zatiCe na vogalu, Ce je to potrebno. Prepricajte se,
daje pokrovzaizpust zraka Cist, da preprecite onesnazenje, ki bi blokiralo
dovod.

1S

Setjid a sléttan grunn. Gangid ur skugga um ad allar [asar séu laestar.
Gangid ur skugga um ad urgangstankurinn sé rétt settur saman og ad
lokid sé rétt skrufad a. pyngdarmork burdargetu eru ekki meiri en 200
kg. Ekki stytta ykkur a seetishlifina vid notkun. Haegt er ad festa
botntankinn vid jordina med fjorum pinnaholum i horninu ef naudsyn
krefur. Gangid ur skugga um ad loftuttakid sé hreint til ad koma i veg
fyrir ad mengun stifli inntakid.



